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1 Symbole
Általános veszélyekre vonatkozó figyel­
meztetés

Figyelmeztetés az áramütés veszélyére

Olvassa el az útmutatót/információkat!

Viseljen légzőmaszkot!

Háztartási hulladékok közé kidobni ti­
los.
Figyelmeztetés! A készülék 
egészségre ártalmas port 
tartalmazhat!

A csatlakozót terhelés alatt 
ne csatlakoztassa, illetve ne 
húzza ki!

2 Biztonsági előírások

 Vigyázat! Olvasson el minden biztonsági 
utasítást és útmutatót. A figyelmeztetések és 
utasítások nem megfelelő betartása elektro­
mos áramütéshez, tűz keletkezéséhez vagy sú­
lyos sérülésekhez vezethet.
Őrizze meg az összes biztonsági tudnivalót és 
utasítást a későbbi használathoz.
– Ezt a berendezést nem használhatják olyan 

személyek, akik korlátozott pszichikai, 
szenzorikus vagy szellemi képességekkel 
rendelkeznek, illetve nincs kellő tapaszta­

latuk és tudásuk, kivéve, ha tevékenységü­
ket egy biztonságukért felelős személy fel­
ügyeli, vagy ha a berendezés biztonságos 
kezelését megismerték és az ezzel kapcso­
latos veszélyhelyzeteket megértették. Min­
dig figyelni kell arra, hogy a gyerekek ne 
játszhassanak a géppel.

– A használatba vétel előtt a kezelőszemély­
zetet el kell látni a készülék és azon anyag­
ok alkalmazására vonatkozó információ­
kkal, útmutatókkal és képzésekkel, me­
lyekhez a készüléket használni fogják, be­
leértve a felszívott anyag biztonságos eltá­
volításának módját is.

– Tartsa be a megmunkálandó anyagokra ér­
vényes biztonsági előírásokat.

– Figyelmeztetés: a készülék egészségre ká­
ros port tartalmazhat. Karbantartást, kiürí­
tést és szűrőcserét csak az erre jogosított 
és megfelelő védőfelszereléssel ellátott 
szakemberek végezhetnek.

– Csak beszerelt szűrőrendszerrel üzemel­
tethető!

Olyan por elszívása esetén, amely a ha­
tárértéket túllépi vagy amely jelentős 

mennyiségű tölgy- vagy bükkfaport tartalmaz, 
csak egyetlen porforrást (elektromos vagy sűrí­
tett levegős szerszám) szívjon el.
– Robbanás és gyulladásveszély: tilos a kö­

vetkezők felszívása: szikrák, forró porok, 
éghető vagy robbanásveszélyes anyagok 
(pl. magnézium, alumínium, benzin, hígító; 
kivétel a fa); agresszív folyadékok/szilárd 
anyagok (pl. savak, lúgok, oldószerek).

– Ügyeljen az országában érvényes biztonsá­
gi előírásokra és a megmunkált anyag 
gyártójának utasításaira!

– Óvja a hálózati csatlakozóvezetéket (pl. raj­
ta történő áthajtástól, rángatástól, ...). Véd­
je a kábelt a hőtől, olajtól és éles szegé­
lyektől. A villásdugót ne a kábelnél fogva 
húzza ki a dugaszolóaljzatból.

– Rendszeresen ellenőrizze a csatlakozót és 
a kábelt, és sérülés esetén cseréltesse ki 
egy erre jogosított vevőszolgálati javítómű­
helyben. A hálózati csatlakozó vezetékét ki­
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zárólag az alkatrészlistában megadott tí­
pussal pótolja.

– A gépet óvja a csapadéktól.
– Biztonsági okokból kizárólag védőföldelés­

sel rendelkező dugaszolóaljzatról üzemel­
tesse a készüléket.

– A gépen levő dugaszolóaljzatot csak a ke­
zelési útmutatóban megadott célra hasz­
nálja.

– Csak eredeti Festool tartozékokat használ­
jon!

– Amikor nem használja a készüléket, vala­
mint a karbantartási és tisztítási munkák 
megkezdése előtt húzza ki a csatlakozódu­
gaszt a dugaszolóaljzatból.

– Tilos daruval vagy emelőszerkezettel meg­
emelni és szállítani!

– A kábelt terhelés alatt ne csatlakoztassa, 
illetve ne húzza ki!

– Vészhelyzet (pl. rövidzárlat vagy más elekt­
romos hiba) esetén a berendezést kapcsol­
ja ki, és a hálózati dugót húzza ki.

3 Műszaki adatok
Elszívómobilok
Teljesítményfelvétel 150 ‑ 1100 W
Max. csatlakozási teljesítmény a készülék dugós csatlakozóján EU

CH
2500 W
1200 W

Térfogatáram (levegő) max., turbinánál 204 m3/h (3400 l/perc)
Vákuum max., turbinánál 23000 Pa
Szűrőfelület 6318 cm2

Elszívótömlő D 27 mm x 3,5 m
A hálózati csatlakozó vezetékének hossza 7,5 m
hangnyomásszint EN 60704-2-1 szabvány szerint / Bizonytalanság K 72 dB(A)   3 dB
Védelmi mód IP54
Tartály űrtartalma 48 l
Méretek H x SZ x M 630 x 406 x 640 mm
Súly 17,9 kg 17,9 kg

4 Rendeltetésszerű használat
CTM 48 E LE EC: Az elszívómobil rendeltetése 
szerint alkalmas a max. 0,1 mg/m3 határértékű 
egészségre káros porok és az IEC 60335-2-69 
szerinti M besorolásnak megfelelő fűrészpor 
fel- és elszívására.
A készülék professzionális ipari felhasználók 
számára készült.
CTL 48 E LE EC: Az elszívómobilok rendelte­
tésszerűen alkalmasak egészségre veszélyes 
porok felés elszívására, legfeljebb 1 mg/m3 ér­
tékig, a megfelelő besorolás szerint ’L’ az IEC 
60335-2-69-nek megfelelően..
Az elszívómobil rendeltetésszerűen használha­
tó víz felszívására.
Az elszívómobil az EN 60335-1 és az EN 
60335-2-69 szerint alkalmas az iparszerű hasz­
nálat magasabb igénybevételére.

A készülék professzionális ipari felhasználók 
számára készült.

Nem rendeltetésszerű használat esetén 
a felelősséget a felhasználó viseli.

5 A készülék részei
A hivatkozott ábrák a német nyelvű használati 
utasításban találhatók.
[1-1] záródugó (csak a CTM 48 E LE EC)
[1-2] elszívónyílás
[1-3] Sűrítettlevegő-csatlakozó
[1-4] Csatlakozó energiaellátó/elszívó füg­

gő tápfejhez
[1-5] fogantyú
[1-6] SysDoc
[1-7] SB-CT tolókeret (tartozék)
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[1-8] tömlőátmérő beállító gombja (csak a 
CTM 48 E LE EC)

[1-9] gép kapcsolója
[1-10] elszívóerő szabályozója
[1-11] Dugaszolóaljzat kapcsolóautomatiká­

val
[1-12] zárókapocs
[1-13] szennyfogó tartály
[1-15] Fék

6 Üzembe helyezés
  VIGYÁZAT!

Nem kielégítő feszültség vagy frekvencia!
Balesetveszély
► A hálózati feszültségnek és az áramforrás 

frekvenciájának meg kell egyeznie a típus­
táblán feltüntetett adatokkal.

► Észak-Amerikában csak 120 V/60 Hz fe­
szültségi értékkel rendelkező Festool gé­
peket szabad használni.

6.1 Első üzembe helyezés
► Nyissa ki a zárókapcsokat [2-2] és vegye le 

a berendezés felső részét [2-1].
► Vegye ki a tartozékokat a szennyfogó tar­

tályból [2-3] és a csomagolásból!
► Helyezzen egy, a törvényi előírásoknak 

megfelelő szűrőzsákot a szennyfogó tartály­
ba (lásd a(z)  7.8 fejezetben).

► Tegye vissza a felsőrészt [2-1] és zárja vis
sza a zárókapcsokat [2-2].

► Szerelje fel a kábeltartót az elszívómobil 
hátoldalára (lásd a [3]ábrát).

► Csak a CTM 48 E LE EC: Dugja a záródu­
gót [1-1] a nyílásba (lásd [1]  ábra).

► Csatlakoztassa a géphez az elszívótömlőt.
6.2 KI/BE kapcsológomb
► Dugja be a csatlakozódugót a védőföldelés­

sel ellátott csatlakozóaljzatba.

 FIGYELMEZTETÉS!
Sérülésveszély az ellenőrizetlenül bekap­
csolódó elektromos szerszámok miatt
► A kapcsoló "AUTO" vagy "MAN" állásba 

fordítása előtt ellenőrizze, hogy a csatla­
koztatott elektromos szerszám ki legyen 
kapcsolva.

A kapcsoló [1-9] a készülék ki-/bekapcsolására 
szolgál.
„0“ kapcsolóállás
A gép dugaszoló aljzata [1-11] feszültségmen­
tes, az elszívómobil kikapcsolt állapotban van.
“MAN” kapcsolóállás
A gép dugaszoló aljzata [1-11]feszültség alatt 
van, a mobil elszívó beindul.
“Auto” kapcsolóállás
A gép dugaszoló aljzata [1-11]feszültség alatt 
van, a mobil elszívó a csatlakoztatott szerszám 
bekapcsolásakor indul.

7 Beállítások
7.1 A tömlőátmérő beállítása (csak a CTM 

48 E LE EC)
► Állítsa be a tömlőátmérő értékét [1-8] a 

csatlakoztatott tömlő átmérőjének megfe­
lelően.

Ez biztosítja, hogy a légáram mérése 
az elszívótömlőben pontos legyen 
(lásd a  7.9 fejezetet).

7.2 Az elektromos kéziszerszám 
csatlakoztatása

  VIGYÁZAT!
Sérülésveszély
► Tartsa be a készülék dugaszolóaljzatára 

vonatkozó maximális csatlakozási teljesít­
mény értékét (lásd a Műszaki adatok c. fe­
jezetet).

► Kapcsolja ki az elektromos szerszámot.
► Csatlakoztassa az elektromos szerszámot 

az eszköz aljzatába [1-11].
7.3 Sűrített levegős szerszám 

csatlakoztatása

 VIGYÁZAT!
Sérülésveszély
► Kapcsolja ki a sűrített levegős szerszámot.

A sűrítettlevegő-modul [1-3] használata esetén 
a mobil elszívó kapcsolóautomatikája sűrített 
levegős szerszámokkal is együttműködik.
Kiegészítésképpen javasoljuk egy VE tápegység 
(495886) felszerelését. A tápegység megszűri 
és megolajozza a sűrített levegőt, és lehetővé 
teszi a levegőnyomás szabályozását. Az IAS-
rendszerű Festool sűrített levegős szerszámok 
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csatlakoztatása céljából külön kapható az IAS-
csatlakozócsonk (454757).
A kapcsolóautomatika kifogástalan működésé­
nek biztosítása érdekében a szerszám üzemi 
nyomásának 6 barnak kell lennie.
7.4 Energiaellátás/elszívás 

csatlakoztatására szolgáló függő tápfej
A függő tápfejhez (EAA) tartozó csatlakozó­
val [1-4] a mobil elszívó az energiaellátás/elszí­
vás csatlakoztatására szolgáló függő tápfejhez 
(EAA) kapcsolódhat, így az elszívó kapcsolóau­
tomatikája a tápfejhez is csatlakozik.
7.5 A szívóerő szabályozása
► a forgógombbal [1-10].
7.6 A fék rögzítése
A fekete fékemeltyű [1-15] átállításával mega­
kadályozható, hogy az elszívómobil elguruljon. 
Ehhez kissé emelje meg az elszívómobilt az 
elülső oldalán és nyomja le a fekete fékemelty­
űt bekattanásig. A kioldáshoz nyomja meg a 
zöld emeltyűt [1-14].
7.7 Túlmelegedés elleni védelem
A mobil elszívó túlhevülés elleni védelemként a 
kritikus hőmérséklet elérése előtt hőbiztosíték 
kapcsolja ki.
► A mobil elszívó túlhevülés elleni védelem­

ként a kritikus hőmérséklet elérése előtt 
hőbiztosíték kapcsolja ki.

► Kapcsolja ki az elszívót, és kb. 5 percig 
hagyja lehűlni.

► Szükség esetén cserélje ki a szellőztetés 
szűrőjét (lásd a(z) 8 fejezetben).

Ha ezután nem sikerül bekapcsolni a 
mobil elszívót, kérjük, keresse fel a 
Festool vevőszolgálati javítóműhelyét.

7.8 A szűrőzsák cseréje (SC-FIS-CT 48)
A szűrőzsák kivétele [4]
► Nyissa ki a zárókapcsokat [2-2] és vegye le 

a berendezés felső részét [2-1].
► Vegye ki a szűrőzsákot.
► A törvényi rendelkezések szerint ártalmat­

lanítsa a szűrőzsákot.
A szűrőzsák behelyezése [5]
► Helyezzen be egy új (SC-FIS-CT 48) szűrő­

zsákot ([4]ábra). Fontos: a szűrőzsák kar­
mantyúját erősen nyomja a bevezető idom­
ra.

Ügyeljen rá, hogy a szűrőzsák ne szo­
ruljon be a felső- és az alsórész közé.

► Tegye vissza a felsőrészt [2-1] és zárja vis
sza a zárókapcsokat [2-2].

7.9 Térfogatáram ellenőrzése (csak a CTM 
48 E LE EC)

Ha a levegő sebessége 20 m/s alá csökken a 
szívóvezetékben, biztonsági okokból megszólal 
egy figyelmeztető hangjelzés.
Lehetséges okok A hiba elhárítása
Az elszívóerő-szabá­
lyozó [1-10] túl kis 
értékre van állítva.

Az elszívóerő-szabá­
lyozó nagyobb értékre 
állítása (lásd  7.5 feje­
zet).

A szabályozó [1-8] 
beállítása a csatla­
koztatott szívótömlő 
átmérőjéhez képest 
nem megfelelő.

Állítsa be a helyes szí­
vótömlő-átmérőt 
(lásd  7.1 fejezetet).

A szívótömlő eldu­
gult vagy megtört.

Hárítsa el a dugulást 
vagy megtöretést.

A szűrőzsák megtelt. Helyezzen be új szűrő­
zsákot (lásd  7.8 feje­
zetet).

A főszűrő elszennye­
ződött.

Cserélje ki a főszűrőt 
(lásd  9.1 fejezetet).

Az ellenőrző elektro­
nika hibája.

Kérje a Festool vevő­
szolgálati javítóműhely 
segítségét.

Nedves anyagok el­
szívása.

A működőképességet 
nem befolyásolja, in­
tézkedésre nincs 
szükség.

8 Munkavégzés
8.1 Kezelés
SysDoc Systainer-rekesz: a gép felsőrészén az 
erre a célra kialakított felületen négy rögzítőka­
poccsal [6-1] rögzíthető a Systainer.
8.2 Száraz anyagok szívása

  FIGYELMEZTETÉS!
Egészségre ártalmas porok
A légutak károsodása
► Egészségre ártalmas anyagok elszívásakor 

használjon szűrőzsákot!
► Csak akkor használja a készüléket, ha a 

térfogatáramlás ellenőrzése jól működik.
Vegye figyelembe az elektromos szerszámok 
használata során keletkező porok elszívásakor:
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Ha a használt levegőt visszavezetik a helyiség­
be, akkor a helyiségben megfelelő L légcserea­
rányt kell biztosítani. Az elvárt határértékek 
betartása érdekében a visszavezetett térfogatá­
ram legfeljebb a frisslevegő-térfogatáram 50%-
a lehet (helyiségtérfogat VR x légcserearány LW). 
Ezen kívül az Ön országában érvényes szabá­
lyokat is vegye figyelembe.
Vegye figyelembe: a nedves főszűrő száraz 
anyagok felszívásakor gyorsabban eltömődik. 
Poranyagok felszívása előtt ezért ki kell szárí­
tani a főszűrőt, vagy ki kell cserélni egy száraz­
ra.
8.3 Folyadékok elszívása
Folyadékok felszívása előtt távolítsa el a szűrő­
zsákot (lásd a(z)  7.8 fejezetben). Speciális ned­
vesszűrő alkalmazása ajánlott.
A maximális töltési szint elérésekor az elszívás 
automatikusan kikapcsol.

 FIGYELMEZTETÉS!
Hab és folyadék kiömlése
► Azonnal kapcsolja ki a készüléket, és ürítse 

ki a szennytartályt.
8.4 A munkavégzés után
► Kapcsolja ki a mobil elszívót és húzza ki a 

hálózati csatlakozót.
► Tekercselje fel az elektromos kábelt.
► Ürítse ki a szennytartályt.
► Csak a CTM 48 E LE EC: Zárja le az elszívó­

nyílást [1-2] a záródugóval [1-1].

  FIGYELMEZTETÉS!
Egészségre ártalmas porok
A légutak károsodása
► Leszívatással és törölgetéssel kívülről és 

belülről teljesen tisztítsa meg az elszívó­
mobilt és alkatrészeit, mielőtt eltávolítaná 
a szennyezett területről.

► Azokat az alkatrészeket, amelyeket nem 
lehet tökéletesen megtisztítani, légmente­
sen lezárható műanyag zsákba csomagolva 
kell szállítani.

► Viseljen légzésvédőt!
Ez a készülék csak belső térben tárolha­
tó.

► Tárolja a mobil elszívót illetéktelen hozzáfé­
réstől védett, száraz helyiségben.

9 Karbantartás és ápolás
  VIGYÁZAT!

Sérülésveszély, áramütés veszélye
► A gép karbantartási és ápolási munkáinak 

megkezdése előtt mindig húzza ki a háló­
zati csatlakozódugót a csatlakozóaljzatból!

► Minden olyan karbantartási és javítási 
munkát, amely a készülékház felnyitásával 
jár együtt, csak felhatalmazott vevőszolgá­
lati javítóműhely végezhet el.

A sérült védőberendezéseket és alkatrészeket, 
amennyiben a kezelési útmutató másképp nem 
rendelkezik, felhatalmazott szakműhellyel 
szakszerűen meg kell javíttatni vagy ki kell cse­
réltetni.

Ügyfélszolgálat és javítás csak a gyártó vagy a 
szervizhálózat által: a legközelebbi egység cí­
me:
www.festool.com/service
EKAT

1

2
3

5

4

Kizárólag eredeti Festool pótalkatrészeket 
használjon! Rendelési számok a következő he­
lyen:
www.festool.com/service
Ügyeljen az alábbiak betartására:
– A gyártónak vagy az általa kiképzett sze­

mélynek évente legalább egyszer portech­
nikai vizsgálatot kell végeznie a szűrő sérü­
lésére, a gép tömítettségére, az ellenőrző 
berendezések működésére stb. vonatkozó­
an.

– A karbantartási és javítási munkálatok al­
kalmával minden olyan szennyezett tárgyat 
el kell távolítani, amely nem tisztítható meg 
megfelelően. Ezen tárgyakat az ilyen hulla­
dék ártalmatlanítására vonatkozó hatályos 
szabályok betartásával átlátszatlan zsákok­
ban kell elszállítani.

– A felhasználó által végzett karbantartáshoz 
a készüléket szét kell szedni, meg kell tisz­
títani, és a karbantartást el kell végezni, 
amennyire végrehajtható anélkül, hogy ez a 
karbantartást végző vagy más személyeket 
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veszélyeztetne. A megfelelő óvintézkedé­
sek magukban foglalják a szétszedés előtt 
a méreganyagoktól való megtisztítást, a 
helyben szűrt kényszerszellőzésről történő 
gondoskodást, a készülék szétszedési és 
karbantartási helyének tisztítását, és a 
megfelelő személyi védőfelszerelések 
használatát is.

9.1 A főszűrő cseréje
ÉRTESÍTÉS

A motor károsodása
► Soha ne végezzen elszívást beépített főszű­

rő nélkül, mert az a motor károsodásához 
vezethet.

► Nyissa ki a zárókapcsokat [2-2] és vegye le 
a berendezés felső részét [2-1].

► Fordítsa úgy a gép felsőrészét, hogy a fő­
szűrő fölfelé nézzen (kép[7]).

► Váltsa át az emelőkart [7-3] és vegye le a 
tartót [7-2].

► Vegye ki a használt főszűrőt [7-1] és pótolja 
egy újjal.

► A törvényi rendelkezések szerint ártalmat­
lanítsa a használt főszűrőt.

► Helyezze vissza a tartót [7-2] és állítsa át az 
emelőkart [7-3] bekattanásig.

► Tegye vissza a felsőrészt [2-1] és zárja vis
sza a zárókapcsokat [2-2].

9.2 A szellőztetés szűrőjének cseréje [8]
A mobil elszívó szellőztetés szűrőjét a hőmér­
séklet-túllépés miatti lekapcsolás esetén, de 
legalább évente egyszer cserélje ki.

Javasoljuk, hogy a főszűrő cseréjekor 
a szellőztetés szűrőjét is mindig cse­
rélje ki.

► Csavarozza le a szellőzés fedelét [8-1].
► Vegye ki a használt szűrőt, és helyezzen be 

egy újat.
► Zárja le a szűrő fedelét.
9.3 A szennyfogó tartály kiürítése
A felsőrész levételét követően a szennyfogó tar­
tály [2-3] kiüríthető.
► Folyadékok elszívása után rendszeresen 

tisztítsa meg puha ruhával a töltöttség-ér­
zékelőket [9-1] és ellenőrizze, hogy nem 
károsodtak-e.

10 Tartozékok
Csak ehhez a géphez tervezett eredeti Festool 
tartozékokat és Festool anyagokat használjon, 
mivel ezeknek a rendszerelemeknek az össze­
hangolása ideális. Más gyártótól származó tar­
tozékok és anyagok felhasználása valószínűleg 
hátrányosan befolyásolja az elvégzett munka 
minőségét, és korlátozza a garanciaigényt. Az 
alkalmazástól függően erősebb lehet a gép ko­
pása vagy nőhet az Ön terhelése. Óvja magát és 
a gépet, valamint a garanciajogosultságot azzal, 
hogy kizárólag eredeti Festool tartozékokat és 
Festool anyagokat használ!
A tartozékok és szűrők rendelési száma a Fes­
tool katalógusában vagy az interneten a 
www.festool.com oldalon található meg.

11 Környezet
A készüléket ne tegye a háztartási 
szemétbe! Adja le a készülékeket, 
tartozékokat és a csomagolást kör­
nyezetkímélő újrahasznosításra. 

Tartsa be az érvényes hazai előírásokat.
Csak EU: A 2002/96/EG Európai Irányelv szerint 
a használt elektromos szerszámokat külön kell 
gyűjteni, és át kell adni környezetkímélő újra­
hasznosításra.
Információk a REACh-ről: www.festool.com/
reach
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1 Symbole
Предупреждение за обща опасност

Опасност от токов удар

Прочетете упътването/инструкциите!

Носете защитна дихателна маска!

Да не се изхвърля като битов отпа­
дък..

Предупреждение! Уредът може да 
съдържа вреден за здравето прах!

Не пъхайте или изтегляйте 
щекера при натоварване!

2 Символ
Предупреждение за обща опасност

Предупреждение за опасност от токов 
удар
Прочетете ръководството/указанията!

Носете защитна дихателна маска!

Да не се изхвърля като битов отпа­
дък.

Предупреждение! Уредът може да 
съдържа вреден за здравето прах!

Не пъхайте или изтегляйте 
щекера при натоварване!

3 Технически данни
Прахосмукачки
Консумирана мощност 150 ‑ 1100 W
Стойност на свързване към контакта на уреда макс.: EU

CH
2500 W
1200 W

Обемен поток (въздух) макс., турбина 204 m³/h (3400 l/min)
Подналягане макс., турбина 23000 Pa
Повърхност на филтъра 6318 cm²
Засмукващ маркуч D 27 mm x 3,5 m‑AS
Дължина на кабела за мрежата 7,5 m
Ниво на шум по EN 60704-2-1 / Коефициент на несигурност K 72 dB(A)/ 3 dB

Български
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Прахосмукачки
Вид на защита IP54
Обем на контейнера 48 l
Размери Д x Ш x В 630 x 406 x 640 mm
Тегло 17,9 kg

4 Технически данни
Прахосмукачки
Консумирана мощност 150 - 1100 ват
Стойност на свързва­
не към контакта на 
уреда макс.:

EU
CH

2500 вата
1200 вата

Обемен поток (въздух) макс., 
турбина

204 м³/ч (3400 
л/мин)

Подналягане макс., турбина 23000 Па
Повърхност на филтъра 6318 см2

Засмукващ маркуч диаметър 27 
мм x 3,5 м-AS

Дължина на кабела за мре­
жата

7,5 м

Ниво на шум по EN 
60704-2-1 / Коефициент на 
несигурност K

72 dB(A) / 3 
dB

Вид на защита IP54
Обем на контейнера 48 л
Размери Д x Ш x В 630 x 406 x 

640 мм
Тегло 17,9 кг

5 Елементи на уреда
Позованите изображения се намират в нача­
лото на немскоезиковата инструкция за ек­
сплоатация.
[1-1] Запушалка (cамo CTM 48 E LE EC)
[1-2] Смукателен отвор
[1-3] Свързване за въздух под налягане
[1-4] Свързване за енергийна /аспира­

ционна кутия
[1-5] Дръжка
[1-6] SysDoc
[1-7] Подвижна ръчка SB-CT (принадлеж­

ности)

[1-8] Регулиране диаметъра на маркуча 
(cамo CTM 48 E LE EC)

[1-9] Превключвател на уреда
[1-10] Регулиране на силата на изсмуква­

не
[1-11] Контакт за уреди с включваща елек­

троника
[1-12] Скоба за затваряне
[1-13] Kолектор за боклук
[1-15] Спирачка

6 Пускане в действие
  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Недопустимо напрежение или честота!
Опасност от злополука
► Напрежението в мрежата и честотата на 

източника на енергия трябва да отговар­
ят с данните, посочени на фирмената та­
белка.

► В Северна Америка могат да бъдат из­
ползвани само машини на Festool с 
напрежение 120 V/60 Hz.

6.1 Първо пускане в действие
► Отворете затварящите скоби [2-2] и сва­

лете горната част [2-1] на инструмента.
► Извадете частите на принадлежностите от 

колектора за боклук [2-3] и от опаковката!
► Поставете филтърна торба съгласно зако­

новите изисквания в контейнера за бо­
клук (виж глава ).

► Поставете горната част [2-1] и затворете 
скобата [2-2].

► Монтирайте приспособление за навиване 
на кабела на обратната страна на мобил­
ната промишлена прахосмукачка (виж 
фиг. [3]).

► cамo CTM 48 E LE EC: Пъхнете запушалка­
та [1-1] в блендата (вж. снимка [1]).

► Съединете смукателния маркуч с уреда.

Български
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6.2 Вкл./изключване
► Включете щепсела в заземен контакт.

 ВНИМАНИЕ
Има опасност от нараняване при неконтро­
лирано пускане в действие на електриче­
ски инструменти
► Преди да завъртите прекъсвача в 

положение "AUTO" или "MAN" внимавай­
те присъединеният електрически инстру­
мент да е изключен.

Превключвателят [1-9] служи за вкл./изключ­
ване.
Положение на превключвателя ’0’
Контактът на уреда [1-11] няма ток, мобилна­
та промишлена прахосмукачка е изключена.
Положение на превключвателя ’MAN’
През контакта на уреда преминава ток [1-11], 
прахосмукачката започва да работи.
Положение на превключвателя ’Auto’
През контакта на уреда преминава ток  [1-11] 
прахосмукачката започва да работи при 
включване на свързания уред.

7 Регулировки
7.1 Регулиране на диаметъра на маркуча 

(cамo CTM 48 E LE EC)
► Поставете регулировката на диаметъра на 

маркуча [1-8] в съответствие с диаметъра 
на присъединения маркуч.

Това осигурява скоростта на въздуха 
в изсмукващия маркуч да бъде из­
мервана правилно (виж раздел  
7.9 ).

7.2 Присъединяване на електрическия 
инструмент

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване
► Вземете под внимание максималния вол­

таж, отбелязан на контакта на уреда 
(вижте раздел Технически данни).

► Изключете електрическия уред.
► Свържете електрическия уред с контак­

та[1-11].

7.3 Присъединяване на пневматичен 
инструмент

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване
► Изключете пневматичния уред.

С блока за сгъстен въздух [1-3] включващата 
електроника на прахосмукачката функциони­
ра и във връзка с инструменти с въздух под 
налягане.
Допълнително ние препоръчваме монтиране­
то на снабдителния блок VE (495886). Снабди­
телният блок филтрира и смазва с масло сгъ­
стения въздух и позволява по този начин ре­
гулирането на налягането на въздуха. За 
свързване на пневматичните инструменти на 
Festool със системата IAS може да бъде полу­
чен съединителния елемент IAS (454757).
За да бъде гарантирана безупречната работа 
на включващата електроника, работното на­
лягане на инструмента трябва да бъде 6 бара.
7.4 Свързване на енергийна /

аспирационна кутия
Със свързването за енергийна /аспирационна 
кутия (EAA) [1-4] можете да свържете прахос­
мукачка с ЕАА, за да съедините включващата 
електроника на прахосмукачката с тази на 
ЕАА.
7.5 Регулиране на силата на 

прахоизсмукване
► чрез въртящото се копче [1-10].
7.6 Фиксиране на спирачката
Посредством превъртане на черното спирач­
но лостче [1-15] се предотвратява изтъркал­
ването на прахосмукачката. За тази цел по­
вдигнете леко прахосмукачката за предната 
страна и натиснете черното спирачно лостче 
надолу до щракване. За освобождаване на­
тиснете зеленото лостче [1-14].
7.7 Температурен предпазител
За защита от прегряване един температурен 
предпазител изключва мобилната промишле­
на прахосмукачка преди тя да достигане една 
критична температура.
► За защита от прегряване един температу­

рен предпазител изключва мобилната 
промишлена прахосмукачка преди тя да 
достигане една критична температура.

► Изключете прахосмукачката и я оставете 
да се охлади за прибл. 5 минути.
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► Сменете при нужда филтъра за охлаждащ 
въздух (вж. глава  9.2 ).

Ако след това прахосмукачката не 
може да бъде включена отново, 
обърнете се помощ към сервизната 
служба на Festool.

7.8 Смяна на филтърната торба (SC-FIS-
CT 48)

Сваляне на филтърната торба [4]
► Отворете затварящите скоби [2-2] и сва­

лете горната част [2-1] на инструмента.
► Свалете филтърната торба.
► Отстранявайте употребената филтърна 

торба съгласно на законовите разпоред­
би.

Поставяне на филтърната торба [5]
► Поставете една нова филтърна торбичка 

(SC-FIS-CT 48) (фиг. [4]). Важно: притис­
нете силно муфата на филтърната торбич­
ка към входния фитинг.

Внимавайте филтърната торбичка 
да не се заклещени между горната и 
долната част.

► Поставете горната част [2-1] и затворете 
скобата [2-2].

7.9 Контрол на обемния поток (cамo CTM 
48 E LE EC)

При спадане на скоростта на въздуха в смука­
телния маркуч под 20 м/с по съображения за 
безопасност прозвучава акустичен предупре­
дителен сигнал.
Възможни при­
чини

Отстраняване

Регулирането на 
силата на смуче­
не[1-10] е поста­
вено на много 
ниска стойност.

Поставете регулирането 
на силата на смучене на 
по-висока стойност (виж 
раздел  7.5 "").

Настройката на 
въртящото коп­
че [1-8] не съо­
тветства на диа­
метъра на при­
съединения сму­
кателен маркуч.

Регулирайте на правил­
ния диаметър на марку­
ча (виж раздел  7.1 "").

Възможни при­
чини

Отстраняване

Смукателният 
маркуч е задръ­
стен или прегъ­
нат

Отстранете задръства­
нето или прегъването

Филтърната тор­
ба е пълна.

Поставете нова филтър­
на торба (виж раздел ).

Основният фил­
тър е замърсен.

Сменете основния фил­
тър (виж раздел  9.1 ).

Контролната 
електроника ра­
боти неизправно

Оставете неизправност­
та да бъде отстранена от 
работилница за сервиз­
но обслужване на 
Festool.

Мокро изсмуква­
не.

Експлоатационната на­
дежност не се влошава, 
няма нужда от мерки.

8 Работа
8.1 Начин на употреба
Място за Systainer SysDoc: Върху поставката 
с помощта на четирите затварящи кле­
ми [6-1] може да бъде закрепен един 
Systainer.
8.2 Смучене на сухи материали

  ВНИМАНИЕ
Опасни за здравето прахове
Нараняване на дихателните пътища
► Използвайте при изсмукване на опасни 

за здравето материали филтърна торбич­
ка!

► Използвайте уреда само с изправен кон­
трол на обемния поток.

Спазвайте при изсмукване на събралите се 
при работата на електрическия инструмент 
прахове:
Ако отвеждания въздух се връща обратно в 
помещението, трябва да има един достатъчен 
процент на въздухообмен L в помещението. 
За да бъде спазена граничната стойност, връ­
щащият се обратно обемен поток на въздуха 
трябва да бъде макс. 50% от обема на потока 
пресен въздух (обем на помещението VR x 
процент на въздухообмен LW). Освен това 
спазвайте регионалните правила.
Обърнете внимание: Мокрият основен фил­
тър се задръства по-бързо, ако се всмукват 
сухи вещества. Поради това преди всмукване 
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на прахове подсушете основния филтър или 
го сменете със сух.
8.3 Изсмукване на течности
Преди изсмукване на течности свалете фил­
търната торбичка (виж раздел ). За препоръч­
ване е използването на специален мокър 
филтър.
При достигане на макс. ниво на запълване 
изсмукването автоматично се прекъсва.

 ВНИМАНИЕ
Изтичаща пяна и течности
► Веднага изключете уреда и изпразнете 

контейнера за боклук.
8.4 След работа
► Изключете прахосмукачката и извадете 

щепсела.
► Намотайте кабела.
► Изпразнете отпадъчния контейнер.
► cамo CTM 48 E LE EC: Затворете смукател­

ния отвор [1-2] със запушалката [1-1].

  ВНИМАНИЕ
Опасни за здравето прахове
Нараняване на дихателните пътища
► Преди да напуснете замърсената зона, 

почистете напълно мобилната промишле­
на прахосмукачка и всички принадлеж­
ности с прахоизсмукване и изтриване 
(отвътре и отвън).

► Части, които не могат да бъдат почистени 
напълно, трябва да бъдат транспортира­
ни в плътно затворен пластмасов чувал.

► Носете защитна дихателна маска!
Този уред да се съхранява само в за­
творени помещения.

► Съхранявайте прахосмукачката в сухо по­
мещение, защитена от неоторизирана 
употреба.

9 Техническо обслужване и 
поддържане

  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване, от електрически 
удар
► Преди техническо обслужване и поддър­

жане на машината винаги изваждайте 
мрежовия щепсел от контакта.

► Всички работи по техническото обслуж­
ване и ремонта, които изискват отваряне 
на корпуса на двигателя, трябва да бъдат 
извършвани само от авторизирана рабо­
тилница за сервизно обслужване.

Повредени предпазни приспособления и ча­
сти трябва да бъдат съответно ремонтирани 
или сменени в специализирана работилница, 
освен ако в "Ръководство по обслужване" не 
е предвидено нещо друго.

Обслужване на клиенти и ремонт само при 
производителя или оторизираните сервизи: 
Адресът на най-близкия до Вас на: 
www.festool.com/service
EKAT

1

2
3

5

4

Използвайте само оригинални резервни 
части Festool! Каталожни номера на:
www.festool.com/service
Спазвайте следните указания:
– Най-малко един път в годината произво­

дителят или едно обучено за тази цел ли­
це трябва да направи една техническа 
проверка на уреда, например проверка за 
повреди по филтъра, за херметичност на 
уреда и на работата на контролните ус­
тройства.

– При извършване на техническо обслуж­
ване и ремонт всички замърсени предме­
ти, които не могат да бъдат почистени за­
доволително, трябва да бъдат отстраня­
вани. Такива предмети трябва да бъдат 
отстранявани в непропускащи торби в съ­
ответствие с валидните правила за от­
страняване такива отпадъци.
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– За поддръжка от потребителя уредът мо­
же да се извади, почисти и поддържа, до­
колкото това е изпълнимо, без при това 
да се предизвиква опасност за персонала 
по поддръжката или за други лица. Съо­
тветните мерки за безопасност включват 
детоксикация преди изваждането, обръ­
щане на внимание на локално филтрира­
ното принудително вентилиране там, къ­
дето се изважда уреда, почистване на зо­
ната на поддръжка и съответното лично 
защитно оборудване.

9.1 Смяна на основния филтър
УКАЗАНИЕ

Повреждане на двигателя
► Никога не смучете без монтиран основен 

филтър, защото това може да повреди 
двигателя.

► Отворете затварящите скоби [2-2] и сва­
лете горната част [2-1] на инструмента.

► Завъртете горната част на уреда така, че 
основният филтър да показва нагоре (фиг.
[7]).

► Преместете лостчето [7-3] и свалете дър­
жача [7-2].

► Свалете използвания основен фил­
тър [7-1] и го сменете с нов.

► Отстранявайте употребения основен фил­
тър съгласно на законовите разпоредби.

► Поставете държача [7-2] преместете лост­
чето [7-3] до фиксиране.

► Поставете горната част [2-1] и затворете 
скобата [2-2].

9.2 Смяна на филтъра за охлаждащ 
въздух [8]

Сменете филтъра за охлаждащ въздух при из­
ключване на прахосмукачката поради преви­
шена температура, най-малко обаче веднъж 
годишно.

Ние препоръчва винаги филтъра за 
охлаждащ въздух да се сменя с ос­
новен филтър.

► Отвинтете капака за охлаждащ въз­
дух [8-1].

► Свалете филтъра за охлаждащ въздух и го 
сменете с нов!

► Затворете капака за охлаждащ въздух.
9.3 Изпразване на колектора за боклук
След сваляне на горната част колекторът за 
боклук [2-3] може да бъде изпразнен.

► След изсмукване на течности редовно по­
чиствайте редовно датчиците за ниво­
то [9-1] с една мека кърпа и ги проверете 
да няма повреди.

10 Принадлежности
Работете само с предвидените за тази маши­
на оригинални принадлежности и консумати­
ви на Festool, тъй като тези системни компо­
нентите са оптимално съгласувани помежду 
си. При използване на принадлежности и 
консумативи от други производители е въз­
можно влошаване на качеството на работните 
резултати и ограничение на гаранционните 
претенции. В зависимост от приложението 
може да се увеличи износването на машината 
или да се повиши Вашето лично натоварване. 
Поради това с използване изключително на 
оригинални принадлежности и консумативи 
на Festool Вие ще предпазите себе си, Ваша­
та машина и правото си на гаранционните 
претенции!
Номерата за поръчка на принадлежности и 
филтри можете да намерите във Вашия ката­
лог на Festool или в Интернет на адрес 
"www.festool.com".

11 Околна среда
Не изхвърляте инструмента при 
битовите отпадъци! Инструменти, 
принадлежности и консумативи 
трябва да бъдат разделно изхвър­

ляни с мисъл за околната среда. Спазвайте 
националните разпоредби.
Само за ЕС: Според европейската наредба 
2002/96/EG използваните електроуреди тряб­
ва да се събират разделно и да бъдат преда­
вани за рециклиране с мисъл за околоната 
среда.
Информация за REACh: www.festool.com/
reach
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1 Symbole
Avertizare contra unui pericol general

Avertizare contra electrocutării

Citiţi instrucţiunile/indicaţiile!

Purtaţi o mască de protecţie respirato­
rie!

Nu aruncaţi în gunoiul menajer.

Avertizare!Aparatul poate conţine praf 
care pune în pericol sănătatea!

Nu introduceţi sau extrageţi 
fişa în sarcină!

2 Instrucţiuni de protecţie a 
muncii

 Avertizare! Citiţi toate instrucţiunile de 
protecţie a muncii şi indicaţiile.Nerespectarea 
indicaţiilor de avertizare şi a instrucţiunilor 
poate cauza electrocutări, incendii şi/sau 
vătămări grave.
Păstraţi toate instrucţiunile de protecţie a 
muncii şi manualele pentru consultări ulte­
rioare.
– Acest aparat poate fi folosit de persoane cu 

capacităţi fizice, senzoriale sau mentale di­

minuate sau cu deficienţe de experienţă şi 
cunoştinţe, dacă aceste persoane sunt su­
pravegheate sau dacă au fost instruite în 
folosirea sigură a aparatului dacă înţeleg 
pericolele rezultate din aceste situaţii. Co­
piii trebuie supravegheaţi pentru a nu se 
juca cu aparatul.

– Înainte de utilizare, persoana operatoare 
trebuie să dispună de informaţii, instrucţiu­
ni şi instruiri pentru folosirea aparatului şi 
a materialelor pentru care urmează a fi uti­
lizat, inclusiv în legătură cu procedura si­
gură de îndepărtate a materialului preluat.

– Acordaţi atenţie dispoziţiilor de securitate 
în vigoare pentru materialele care se ma­
nevrează.

– Avertizare: Aparatul poate conţine praf no­
civ pentru sănătate. Întreţinerea curentă, 
golirea, schimbarea filtrului se va efectua 
numai de către personal calificat autorizat 
cu echipament de protecţie adecvat.

– Se va exploata numai cu sistemul de filtra­
re instalat!

La aspirarea pulberilor care depăşesc 
valoarea limită sau la un volum conside­

rabil de praf de lemn de stejar sau de fag aspi­
raţi o singură sursă de praf (sculă electrică sau 
cu aer comprimat).
– Pericol de explozie şi incendiu: Nu absor­

biţi: scântei sau pulberi fierbinţi; medii in­
flamabile sau explozive (de ex. magneziu, 
aluminiu, benzină, diluant, cu excepţia lem­
nului); lichide/ substanţe solide agresive 
(de ex. acizi, baze, solvenţi).

– Respectaţi prescripţiile de securitate naţio­
nale, precum şi indicaţiile producătorului 
de material!

– Nu deterioraţi cablul de alimentare de la 
reţea (de ex. prin trecere peste el, întinde­
re, ...). Protejaţi cablul împotriva căldurii, 
uleiului sau a muchiilor ascuţite. Nu scoa­
teţi fişa din priză trăgând de cablu.

– Controlaţi regulat fişa şi cablul şi înlocuiţi-
le, în caz de deteriorare, la un atelier auto­
rizat al serviciului pentru clienţi. Înlocuiţi 
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cablul de alimentare la reţea numai cu unul 
de tipul indicat în lista cu piese de schimb.

– Nu expuneţi aparatul influenţei ploii.
– Din motive de securitate, utilizaţi aparatul 

numai la o priză cu pământare.
– Utilizaţi priza de la aparat numai în scopul 

indicat în manual.
– Folosiţi doar accesorii originale Festool.
– Dacă nu folosiţi aparatul, precum şi înain­

tea lucrărilor de întreţinere curentă şi de 

curăţare, scoateţi fişa din priza de alimen­
tare.

– Nu ridicaţi şi transportaţi cu cârligul de 
macara sau cu utilajul de ridicare!

– Nu introduceţi şi nu extrageţi cablul în sar­
cină.

– În caz de necesitate (de ex. de scurtcircuit 
sau alte defecţiuni electrice) deconectaţi 
aparatul şi scoateţi fişa de reţea.

3 Date tehnice
Aparate mobile de aspirare
Puterea consumată 150 ‑ 1100 W
Puterea instalată la priza aparatului max. EU

CH
2500 W

1200  
Debitul volumic (aer) max., turbina 204 m3/h (3400 l/min)
Subpresiunea max., turbina 23000 Pa
Suprafaţa filtrului 6318 cm2

Furtunul de aspirare D 27 mm x 3,5 m‑AS
Lungimea cablului de alimentare de la reţea 7,5  
Nivelul presiunii acustice conform EN 60704-2-1/ Insecuritate K 72 dB(A) / 3 dB
Gradul de protecţie IP54
Capacitatea recipientului 48 l
Dimensiuni L x l x H 630 x 406 x 640 mm
Masa 17,9 kg

4 Utilizarea conform destinaţiei
CTM 48 E LE EC: Aparatele mobile de aspirare 
sunt adecvate pentru absorbţia şi aspirarea 
pulberilor nocive pentru sănătate cu valorile li­
mită de până la 0,1 mg/m3 şi a prafului de lemn 
corespunzător clasei de pulberi ’M’ în confor­
mitate cu IEC 60335-2-69.
Aparatul este destinat utilizării de către utiliza­
torii profesionişti.
CTL 48 E LE EC: paratele mobile de aspirare 
sunt adecvate pentru absorbţia şi aspirarea 
pulberilor nocive pentru sănătate cu valorile li­
mită de până la 1 mg/m3 corespunzător clasei 
de pulberi ’L’ în conformitate cu IEC 
60335-2-69.
Aparatul mobil de aspirare este prevăzut pen­
tru absorbţia de apă.
În conformitate cu IEC 60335-1 şi IEC 
60335-2-69, aparatul mobil de aspirare este 

adecvat pentru solicitări intense în activitatea 
de industrie mică.
Aparatul este destinat utilizării de către utiliza­
torii profesionişti.

În caz de utilizare neconformă, utilizato­
rul este răspunzător.

5 Elementele aparatului
Imaginile specificate se regăsesc la începutul 
manualului de utilizare în limba germană.
[1-1] Buşon (numai CTM 48 E LE EC)
[1-2] Orificiu de aspirare
[1-3] Racordul aerului comprimat
[1-4] Conexiune pentru lampă tip semafor 

indicatoare de energie/aspirare
[1-5] Mânerul
[1-6] SysDoc
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[1-7] Cadru de împingere SB-CT (acceso­
riu)

[1-8] Sistemul de reglare a diametrului 
furtunului (numai CTM 48 E LE EC)

[1-9] Întrerupătorul aparatului
[1-10] Regulatorul forţei de aspirare
[1-11] Priza aparatului cu sistem automat 

de pornire
[1-12] Clemă de închidere
[1-13] Recipientul de murdărie
[1-15] Frâna

6 Punerea în funcţiune
  AVERTISMENT

Tensiune sau frecvenţă inadmise!
Pericol de accidente
► Tensiunea reţelei şi frecvenţa sursei elec­

trice trebuie să corespundă datelor de pe 
plăcuţa de fabricaţie.

► În America de Nord nu pot fi utilizate decât 
maşini Festool cu datele de tensiune 120 
V/60 Hz.

6.1 Prima punere în funcţiune
► Deschideţi clamele închizătoare [2-2]şi 

desprindeţi partea superioară a aparatu­
lui [2-1].

► Scoateţi accesoriile din recipientul de 
murdărie [2-3] şi din ambalaj!

► Introduceţi un sac filtrant corespunzător ce­
rinţelor în recipientul de murdărie (a se ve­
dea capitolul  7.8 ).

► Aşezaţi partea superioară [2-1] pe aparat şi 
închideţi clamele de blocare [2-2].

► Montaţi bobina de cablu pe partea poste­
rioară a aparatului mobil de aspirare (a se 
vedea imaginea [3]).

► Numai CTM 48 E LE EC: Introduceţi buşo­
nul [1-1] pe mască (a se vedea imagi­
nea [1]).

► Legaţi furtunul de aspirare la aparat.
6.2 Pornirea/ oprirea
► Introduceţi fişa de reţea într-o priză cu 

pământare de protecţie.

 PRECAUŢIE
Pericol de vătămare datorită sculelor elec­
trice care pornesc necontrolat
► Înainte de rotirea comutatorului pe poziţia 

"AUTO" sau "MAN", aveţi în vedere ca scula 
electrică racordată să fie deconectată.

Comutatorul [1-9] are rol de comutator de por­
nire/ oprire.
Poziţia comutatorului ’0’
Priza aparatului [1-11] nu are curent, aparatul 
mobil de aspirare este deconectat.
Poziţia comutatorului ’MAN’
Priza aparatului [1-11] are curent, aparatul 
mobil de aspirare porneşte.
Poziţia comutatorului ’Auto’
Priza aparatului [1-11] are curent, aparatul 
mobil de aspirare porneşte la conectarea sculei 
racordate.

7 Reglajele
7.1 Reglarea diametrului furtunulu (numai 

CTM 48 E LE EC)
► Potriviţi reglajul diametrului furtunu­

lui [1-8] după diametrul furtunului racor­
dat.

Acest lucru garantează măsurarea 
corectă a vitezei aerului in furtunul de 
aspirare (a se vedea capitolul  7.9 ).

7.2 Racordarea sculei electrice

  AVERTISMENT
Pericol de accidentare
► Respectaţi puterea instalată maximă de la 

priza aparatului (a se vedea capitolul Date 
tehnice).

► Deconectaţi scula electrică.
► Realizaţi legătura sculei electrică la priza 

aparatului [1-11].
7.3 Racordarea sculei cu aer comprimat

 AVERTISMENT
Pericol de accidentare
► Deconectaţi scula cu aer comprimat.

Cu modulul de aer comprimat [1-3], sistemul 
automat de conectare al aparatului mobil de 
aspirare funcţionează şi în combinaţie cu scule 
cu aer comprimat.
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Suplimentar, vă recomandăm utilarea cu unita­
tea de alimentare VE (495886). Unitatea de ali­
mentare filtrează şi gresează cu ulei aerul 
comprimat, permiţând şi reglarea presiunii ae­
rului. Pentru racordarea sculelor cu aer com­
primat Festool la sistemul IAS, este disponibilă 
o piesă de racord IAS (454757).
Pentru a se asigura funcţionarea impecabilă a 
sistemului automat de conectare, presiunea de 
lucru a sculei trebuie să fie de 6 bari.
7.4 Racordarea lămpii tip semafor pentru 

energie/aspirare
La conexiunea pentru lampa tip semafor pentru 
energie/aspirare (EAA) [1-4] puteţi lega apara­
tul mobil de aspirare cu EAA, pentru a conecta 
sistemul automat de conectare al aparatului 
mobil de aspirare cu EAA.
7.5 Reglarea forţei de aspirare
► de la butonul rotativ [1-10].
7.6 Blocarea frânei
Prin mutarea manetei de frânare negre [1-15] 
se împiedică deplasarea necontrolată a apara­
tului mobil de aspirare. Pentru aceasta, ridicaţi 
aparatul mobil de aspirare de partea anterioară 
şi apăsaţi maneta de frânare neagră până la 
blocare în jos. Pentru eliberare, apăsaţi maneta 
verde [1-14].
7.7 Siguranţa termică
Pentru protecţie împotriva supraîncălzirii, sigu­
ranţa termică decuplează aparatul mobil de as­
pirare înainte de atingerea temperaturii critice.
► Pentru protecţie împotriva supraîncălzirii, 

siguranţa termică decuplează aparatul mo­
bil de aspirare înainte de atingerea tempe­
raturii critice.

► Opriţi aparatul mobil de aspirare şi lăsaţi-l 
să se răcească pentru aprox. 5 minute.

► După caz, schimbaţi filtrul aerului de răcire 
(a se vedea capitolul  9.2 ).

Dacă aparatul mobil de aspirare nu 
poate fi conectat din nou după aceea, 
vă rugăm să luaţi legătura cu atelie­
rul Festool al serviciului pentru clien­
ţi.

7.8 Schimbarea sacului filtrant (SC-FIS-CT 
48)

Scoaterea sacului filtrant [4]
► Deschideţi clamele închizătoare [2-2]şi 

desprindeţi partea superioară a aparatu­
lui [2-1].

► Extrageţi sacul filtrant.

► Depuneţi la deşeuri sacul de filtrare folosit, 
în conformitate cu dispoziţiile legale.

Montarea sacului filtrant [5]
► Puneţi un sac filtrant nou (SC-FIS-CT 48) 

(imaginea [4]). Important: Apăsaţi cu forţă 
mufa sacului filtrant în fitingul de admisie.

Aveţi în vedere să nu se agaţe sacul 
filtrant între partea superioară şi cea 
inferioară.

► Aşezaţi partea superioară [2-1] pe aparat şi 
închideţi clamele de blocare [2-2].

7.9 Supravegherea debitului volumetric 
(numai CTM 48 E LE EC)

Dacă viteza aerului din furtunul de aspirare 
scade sub 20 m/s, se emite din motive de secu­
ritate un semnal acustic de avertizare.
Cauzele posibile Remedierea
Regulatorul forţei 
de aspirare [1-10] 
reglat pe valoare 
prea mică.

Puneţi regulatorul forţei 
de aspirare pe o valoarea 
mai mare (a se vedea ca­
pitolul  7.5 ).

Butonul rota­
tiv [1-8] nu este 
reglat la diame­
trul furtunului ra­
cordat.

Reglaţi diametrul corect 
al furtunului (a se vedea 
capitolul  7.1 ).

Furtunul de aspi­
rare este înfundat 
sau îndoit.

Remediaţi înfundarea sau 
îndoirea.

Sacul filtrant plin. Montaţi un sac filtrant 
nou (a se vedea capitolul  
7.8 ).

Filtrul principal 
murdar.

Schimbaţi filtrul principal 
(a se vedea capitolul  
9.1 ).

Funcţionare ero­
nată a sistemului 
electronic de su­
praveghere.

Solicitaţi remedierea prin 
atelierul Festool al servi­
ciului pentru clienţi.

Aspirare umedă. Siguranţa în funcţionare 
neafectată, nu este nece­
sară nicio măsură.

8 Lucrul
8.1 Manipularea
Depozitarea systainerului SysDoc: Pe suprafa­
ţa de depunere se poate fixa cu cele patru în­
chizătoare cu clichet [6-1] un systainer.
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8.2 Aspirarea substanţelor uscate

  PRECAUŢIE
Pulberi nocive pentru sănătate
Vătămarea căilor respiratorii
► La aspirarea substanţelor nocive pentru 

sănătate utilizaţi un sac filtrant!
► Folosiţi aparatul numai cu sistemul de su­

praveghere a debitului volumic în funcţiu­
ne.

Aveţi în vedere la aspirarea pulberilor proveni­
te de la sculele electrice în funcţiune:
Dacă aerul viciat este redirijat în incintă, trebuie 
să existe o rată de schimbare a aerului L sufi­
cientă în incintă. Pentru a respecta valorile li­
mită necesare, debitul volumic redirijat în 
încăpere poate fi de maxim 50% din debitul vo­
lumic de aer proaspăt (volumul incintei VR x ra­
ta de schimbare a aerului LW). Pe lângă aceas­
ta, ţineţi cont de normele regionale.
Se va avea în vedere: Un filtru principal umed 
se îmbâcseşte mai repede dacă se aspiră sub­
stanţe uscate. Din acest motiv, filtrul principal 
se usucă înainte de aspirarea pulberilor sau se 
înlocuieşte cu altul uscat.
8.3 Aspirarea lichidelor
Înlăturaţi înainte de absorbţia lichidelor sacul 
filtrant (a se vedea capitolul  7.8 ). Este reco­
mandată utilizarea unui filtru special pentru 
materiale umede.
La atingerea nivelului maxim de umplere, aspi­
rarea se întrerupe automat.

 PRECAUŢIE
Spumă şi lichide revărsate în afară
► Deconectaţi imediat aparatul şi goliţi reci­

pientul de murdărie.
8.4 După lucru
► Decuplaţi aparatul mobil de aspirare şi 

scoateţi fişa de reţea.
► Înfăşuraţi cablul de alimentare de la reţea.
► Goliţi recipientul de murdărie.
► Numai CTM 48 E LE EC: Închideţi deschide­

rea de aspirare [1-2] cu buşonul [1-1].

  PRECAUŢIE
Pulberile nocive pentru sănătate
Vătămarea căilor respiratorii
► Curăţaţi aparatul mobil de aspirare şi toate 

accesoriile prin aspirare şi ştergere, com­
plet (la interior şi exterior), înainte de a-l 
îndepărta din zona viciată.

► Piesele care nu pot fi curăţate complet tre­
buie să fie închise pentru transport într-un 
sac din plastic etanş la aer.

► Purtaţi mască de protecţie respiratorie!
Păstraţi acest aparat numai în spaţii inte­
rioare.

► Depuneţi aparatul mobil de aspirare într-un 
spaţiu uscat şi protejat împotriva folosirii 
neautorizate.

9 Întreţinerea şi îngrijirea
  AVERTISMENT

Pericol de vătămare, de electrocutare
► Înainte tuturor lucrărilor de întreţinere cu­

rentă şi de îngrijire, scoateţi întotdeauna fi­
şa de reţea din priza de alimentare!

► Toate lucrările de întreţinere curentă şi de 
reparaţii care necesită o carcasă a motoru­
lui trebuie realizate doar de un atelier au­
torizat al serviciului pentru clienţi.

Dispozitivele de protecţie şi piesele deteriorate 
trebuie să fie reparate şi schimbate corect de 
un atelier de specialitate autorizat, în cazul în 
care manualul de utilizare nu prevede altceva.

Serviciul pentru clienţi şi reparaţiile numai 
prin intermediul producătorului sau a ateliere­
lor de service: adresa de mai jos de la:
www.festool.com/service
EKAT

1

2
3

5

4

Utilizaţi numai piese de schimb originale Fes­
tool! Nr. comandă la:
www.festool.com/service
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Respectaţi următoarele indicaţii:
– La interval de cel puţin un an, se va efectua 

de către producător sau de către o per­
soană instruită o verificare tehnică a pro­
tecţiei împotriva prafului, pentru a se exa­
mina de ex. deteriorarea filtrului, etanşei­
tatea aparatului şi funcţionarea dispozitive­
lor de control.

– La executarea lucrărilor de întreţinere cu­
rentă şi reparaţii, trebuie evacuate ca de­
şeu toate elementele murdare care nu se 
pot curăţa în mod satisfăcător. Aceste ele­
mente trebuie evacuate ca deşeu în saci 
impermeabili în conformitate cu normele în 
vigoare privind eliminarea deşeurilor de 
acest tip.

– În vederea întreţinerii curente de către uti­
lizator, aparatul trebuie dezasamblat, 
curăţat şi întreţinut în măsura în care este 
posibil fără a genera o situaţie de pericol 
pentru personalul de întreţinere curentă 
sau alte persoane. Măsurile de precauţie 
adecvate presupun dezintoxicarea înainte 
de dezasamblare, asigurarea unei aerisiri 
forţate locale la locul de dezasamblare, 
curăţarea zonei de întreţinere curentă şi 
echipament de protecţie personal adecvat.

9.1 Schimbarea filtrului principal
INDICAŢIE

Avarierea motorului
► Nu aspiraţi niciodată fără filtrul principal 

montat, deoarece acest lucru poate duce la 
avarierea motorului.

► Deschideţi clamele închizătoare [2-2]şi 
desprindeţi partea superioară a aparatu­
lui [2-1].

► Rotiţi partea superioară a aparatului, astfel 
încât filtrul principal să fie orientat în sus 
(imaginea[7]).

► Mutaţi maneta [7-3] şi scoateţi suportul de 
susţinere [7-2].

► Extrageţi filtrul principal folosit [7-1] şi în­
locuiţi-l cu unul nou.

► Depuneţi la deşeuri filtrul principal folosit, 
în conformitate cu dispoziţiile legale.

► Montaţi suportul de susţinere [7-2] şi muta­
ţi maneta [7-3] până la blocare.

► Aşezaţi partea superioară [2-1] pe aparat şi 
închideţi clamele de blocare [2-2].

9.2 Schimbarea filtrului aerului de 
răcire [8]

Dacă protecţia termică a aparatului mobil de 
aspirare a declanşat deconectarea, schimbaţi 
filtrul aerului de răcire - însă cel puţin o dată pe 
an, în rest.

Vă recomandăm să schimbaţi întot­
deauna filtrul aerului de răcire îm­
preună cu filtrul principal.

► Deşurubaţi capacul pentru aerul de răci­
re [8-1].

► Extrageţi filtrul aerului de răcire şi înlocuiţi-
l cu unul nou!

► Închideţi capacul pentru aerul de răcire.
9.3 Golirea recipientului de murdărie
După scoaterea părţii superioare, se poate goli 
recipientul de murdărie [2-3].
► Curăţaţi în mod regulat, după aspirarea li­

chidelor, senzorii nivelului de umplere [9-1] 
cu o cârpă moale şi verificaţi deteriorarea 
acestora.

10 Accesorii
Utilizaţi numai accesorii originale Festool şi 
materiale consumabile prevăzute pentru 
această maşină, deoarece aceste componente 
de sistem sunt adaptate în mod optim. În cazul 
utilizării accesoriilor şi materialelor consuma­
bile ale altor ofertanţi, este foarte posibilă o 
afectare a calităţii rezultatelor lucrărilor şi o 
restricţionare a drepturilor de garanţie. În func­
ţie de utilizare, poate creşte uzura maşinii sau 
efortul dumneavoastră. De aceea protejaţi-vă 
pe dumneavoastră, maşina dumneavoastră şi 
drepturile dumneavoastră de garanţie prin utili­
zarea exclusivă a accesoriilor şi materialelor 
consumabile originale Festool!
Numerele de comandă pentru accesorii şi filtre 
se găsesc în catalogul Festool sau la pagina de 
internet „www.festool.com“.

11 Mediul înconjurător
Nu aruncaţi aparatul în gunoiul me­
najer! Dirijaţi aparatele, accesoriile 
şi ambalajul spre o reciclare con­
form prescripţiilor privind mediul. 

Respectaţi normele naţionale în vigoare.
Numai UE: În conformitate cu directiva euro­
peană 2002/96/CE aparatele electrice folosite 
trebuie colectate separat şi duse la un centru 
ecologic de revalorificare.
Informaţii de REACh: www.festool.com/reach
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